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Certificate Holder and Certification Body Details
Question Inputs

Question Inputs

1.01 Certificate holder name * Agence des Espaces Verts de la Région Ile de France
1.01.1 Local company name Île-de-France Nature  
1.01.2 Trading name
1.02.1 Street Address * 8 boulevard Victor Hugo 
1.02.2 Address Line 2
1.02.3 City * SAINT-OUEN-SUR-SEINE
1.02.4 State or Province Ile de France
1.02.5 Postal Code 93400
1.03 Country * France
1.04 Contact person full name * Margot HAGUET
1.05 Email * margot.haguet@iledefrance-nature.fr
1.06 Telephone * 01 83 65 38 53 
1.07 Website * www.iledefrance-nature.fr

1.08 FSC licence code  * FSC-C104680
1.09 Certificate code * SA-FM/COC-006568

1.10 Former certificate code (if any)

1.11 Certificate type * FM/COC
1.12 Group certificate * Non
1.13.1 Initial certification date * 2014-07-10

1.13.2 Most recent certification date * 2024-02-03

1.13.3 Certificate expiry date * 2029-02-02

1.14 Total number of MUs in the scope of 
certificate *

20

1.15 Total area certified * 8971,330.0 ha

1.16 Certificate scope

1.16.2 Current certificate scope * FSC FM on a multisite 19 MU - 8752,22 ha

1.16.3 Change of scope since previous audit * Oui

1.16.1 Nature of scope change Addition of a new MU

1.17 Ecosystem services (ES) in the scope * Non

1.26 Continuous Improvement Procedure 
being followed *

Non

1.25 Name and/or location of the certified 
forest area(s)

Forêt régionale de Ferrières; Forêt régionale de Port Royal; Forêt régionale de 
Rosny; Domaine régional des Buttes du Parisis; Forêt régionale de Bréviande; 
Forêt régionale de Rougeau; Forêt régionale de Saint-Vrain; Forêt régionale de 
Cheptainville; Forêt régionale de Saint-Eutrope; Forêt régionale d'Ecouen; Forêt 
régionale d'Etréchy; Forêt régionale de Claye Souilly; Espace naturel régional 
du Plessis-Saint-Antoine; Forêt régionale de Grosbois; Forêt Régionale du 
Maubué; Forêt Régionale de Montgé; Forêt Régionale des Vallières;  Forêt 
Régionale de la Vallée de la Marne

1.18 Certification body name * Soil Association Certification Limited
1.19.1 Street Address * 51 Victoria Street 
1.19.2 Address Line 2 Spear House
1.19.3 City * Bristol
1.19.4 State
1.19.5 Postal Code BS1 6AD
1.20 Country * United Kingdom
1.21 Contact person full name * Sonia Nayar
1.22 Email * forestry@soilassociation.org
1.23 Telephone * +44 (0) 1179 142435 
1.24 Website * www.soilassociation.org/certification/forestry/

Certificate Holder

Certificate Parameters

Certification Body



The evaluation process
Question Inputs
Question Inputs

2.01 Audit type * Surveillance
2.01.1 Audit sequence * S1
2.01.2 Audit location * Sur site

2.01.3 Justification for remote audit *

2.01.4 Methods used for remote audit *

2.02 Audit start date * 2024-11-25
2.16 First stakeholder consultation date for this audit 2024-11-25
2.03 Audit finish date * 2024-11-29
2.04 Total person days on-site * 0,0

2.04.1 Justification for audit time * Calculs d'échantillonages fait sur la règle d'un multisite

2.05 Date of report * 2025-02-24

2.07 Evaluated international normative document(s) *
2.07.1 Trademark standard FSC-STD-50-001 * Oui
2.07.2 Group standard FSC-STD-30-005 * Non
2.07.3 CoC standard FSC-STD-40-004 * Non
2.07.4 ES procedure FSC-PRO-30-006 * Non
2.07.5 Excision Policy FSC-POL-20-003 * Oui
2.07.6 Pesticides Policy FSC-POL-30-001 * Oui
2.07.7 Applicable NTFP Standard * Non
2.07.8 CIP FSC PRO 30-011 * Non
2.08 Code(s) of NFSS or IFSS used * FSC-STD-FRA-01-2016
2.09 Web link to the standard used * https://fr.fsc.org/fr-fr/gestion-responsable/le-referentiel-francais

2.10 If applicable, the adaptation process of CB interim standard

Normative Documents

Audit Parameters



The evaluation process
Question Inputs

2.20 Conditions associated with the certification decision *
2.20.1 No specific condition * Oui

2.20.2 Correction of minor NCRs issued within required timelines * Oui

2.20.3 Correction of major NCRs issued within required timelines * Oui

2.20.4 Correction of the pre-conditions to certification identified * Oui

2.20.5 Other

2.32 Conditions assessed and subsequent actions taken prior to the 
certification decision to correct major or minor non-conformities that were 
identified *

NA

2.22 Auditor's recommendation *

2.22.1 The organization is in conformity with the certification requirements * Oui

2.22.2 The organization needs to take corrective actions * Oui

2.28 Resolution of alleged non-conformities

2.29 Potential infringements of the FSC Policy for Association * Non constatée

2.24 Other details relevant to the decision

2.23 Certification decision * Maintenir
2.25 Decision date * 2025-02-24
2.26 Decision making entity * Soil Association Certification Ltd. 

Certification Decision



Audit itinerary

4.01 Audit Itinerary Item 
Start Date * 4.02 Hours * 4.03 MUs or members * 4.04 Activities * 4.05 Site detail *
I4.01 I4.02 I4.03 I4.04 I4.05

2024-11-25 8,00 AEV (IDFN) Reunion d'ouverture et examen documentaire Bureaux IDFN

2024-11-26 8,00 AEV (IDFN) Visite de site et examen documentaire Forêt de Galluis et bureaux

2024-11-27 8,00 AEV (IDFN) Visite de site Forêt de Ferrières

2024-11-28 8,00 AEV (IDFN) Visite de site et examen documentaire Forêt de Bréviande et bureaux

2024-11-29 8,00 AEV (IDFN)
Visite de site, examen documentaire et réunion de 
clôture

Forêt de Plessis, Forêt de Gros Bois, bureaux



Forest management enterprise information
Question Inputs

Question Inputs

5.02 Brief description of any area of forest over which the certificate 
holder has some responsibility, whether as owner (including shared or 
partial ownership), manager, consultant or other responsibility) which 
the certificate holder has chosen to exclude from the scope of the 
certificate, together with an explanation of the reason. *

les parcelles nouvellement acquises qui sont actuellement isolées et non encore gérées, l'agriculture 
étant l'usage principal

5.03 Area of forest owned/managed but excluded from MUs in 
the scope of certification *

5.03.1 According to FSC-POL-20-003 * 1413,70.00 ha

5.03.2 Other reasons

Forest Area



Management Units Area Units: ha

7.01 MU name * 7.23 Cadastral identifier 7.02 Forest zone * 7.03 SLIMF type * 7.04 Tenure-ownership *
7.05 Tenure-
management *

7.24 Recognised as 
Community Forest

7.25 SLIMF or 
Community

7.06 Centroid 
Latitude *

7.07 Centroid 
Longitude *

7.08 Total production 
forest area *

7.09 Total non-
production forest area *

7.10 Total area of MU *

Number of Valid Entries: 20 8 971,33 0,00 8 971,33

I7.01 I7.23 I7.02 I7.03 I7.04 I7.05 I7.24 I7.25 I7.06 I7.07 I7.08 I7.09 I7.10

Domaine régional des Buttes du Parisis Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 192,30 0,00 192,30

Espace naturel régional du Plessis Saint Antoine Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 42,31 0,00 42,31

Forêt régionale de Bréviande Tempéré non-PDAFI Communauté État No Yes 48,54100900 2,60186400 916,40 0,00 916,40

Forêt régionale de Cheptainville Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 81,23 0,00 81,23

Forêt régionale de Claye-Souilly Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 264,11 0,00 264,11

Forêt régionale d'Ecouen Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 81,82 0,00 81,82

Forêt régionale d'Etréchy Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 101,88 0,00 101,88

Forêt régionale de Ferrières Tempéré non-PDAFI Communauté État No Yes 48,79413200 2,72403500 2 799,69 0,00 2 799,69

Forêt régionale de Galluis Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 219,11 0,00 219,11

Forêt régionale de Grosbois Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 218,25 0,00 218,25

Forêt régionale de Maubué Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 270,25 0,00 270,25

Forêt régionale de Montgé Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 526,62 0,00 526,62

Forêt régionale de Port Royal Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 132,77 0,00 132,77

Forêt régionale de la Roche-Guyon Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 316,48 0,00 316,48

Forêt régionale de Rosny Tempéré non-PDAFI Communauté État No Yes 48,99277300 1,59033300 1 142,90 0,00 1 142,90

Forêt régionale de Rougeau Tempéré non-PDAFI Communauté État No Yes 48,58776900 2,53048300 857,84 0,00 857,84

Forêt régionale de Saint Eutrope Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 178,08 0,00 178,08

Forêt régionale de Saint Vrain Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 96,95 0,00 96,95

Forêt régionale de la Vallée de la Marne Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 292,84 0,00 292,84

Forêt régionale des Vallières Tempéré Les deux types PDAFI Communauté État No Yes 239,50 0,00 239,50

Area Totals



Commercial timber species

8.01 Species * 8.02 Product code * 8.03 Trade name *
8.04 Harvested quantity in 
previous calendar year *

8.06 Sold with FSC Claim in previous 
calendar year *

I8.01 I8.02 I8.03 I8.04 I8.06

Quercus petraea W1.1 Roundwood (logs) Chêne 7912,430.0 m3

Quercus robur W1.1 Roundwood (logs) Chêne 4134,210.0 m3

Quercus pubescens W1.1 Roundwood (logs) Chêne 297,390.0 m3

Quercus rubra W1.1 Roundwood (logs) Chêne 8,250.0 m3

Fagus sylvatica L. W1.1 Roundwood (logs) Hêtre 350,70.0 m3

Fraxinus  excelsior W1.1 Roundwood (logs) Frêne 1087,930.0 m3

Castanea sativa P.Mill. W1.1 Roundwood (logs) Chataigner 2596,220.0 m3

Populus spp. W1.1 Roundwood (logs) Peuplier 96,250.0 m3

Acer campestre L W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 64,780.0 m3

Acer pseudoplatanus W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 264,490.0 m3

Betula pendula W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 562,460.0 m3

Carpinus betulus L. W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 1437,860.0 m3

Prunus avium W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 79,640.0 m3

Populus tremula W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 241,290.0 m3

Robinia pseudoacacia L. W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 287,410.0 m3

Sorbus torminalis (L.) Crantz W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 77,0.0 m3

Tilia cordata P.Mill. W1.1 Roundwood (logs) Autres feuillus 496,460.0 m3

Abies alba W1.1 Roundwood (logs) Autres résineux 15,430.0 m3

Abies grandis W1.1 Roundwood (logs) Autres résineux ,0.0 m3

Pinus nigra W1.1 Roundwood (logs) Autres résineux 32,340.0 m3



Commercial timber species

8.01 Species * 8.02 Product code * 8.03 Trade name *
8.04 Harvested quantity in 
previous calendar year *

8.06 Sold with FSC Claim in previous 
calendar year *

Picea abies W1.1 Roundwood (logs) Epicéa ,0.0 m3

Pseudotsuga menziesii W1.1 Roundwood (logs) Douglas 8,90.0 m3



Pesticide use since previous audit/year

10.01.1 Trade name * 10.01 Active ingredient *
10.03 Applied 
area *

10.04 Reason for use * 10.04.1 Location used * 10.04.2 Period of use *
10.04.3 Number of 
applications *

10.04.4 Frequency of application *
10.05 Quantity of 
ingredient *

10.06 Summary of ESRA

I10.01.1 I10.01 I10.03 I10.04 I10.04.1 I10.04.2 I10.04.3 I10.04.4 I10.05 I10.06



Forest context and management plan
Question Inputs

Question Inputs

11.28 Description of the forest 20 forêts appartenant à Ile de France Nature en Région Ile de France (certificat multi-site)

11.29 Description of the management system
Géré par l'ONF en concertation avec l'AEV via son personnel technique de terrain et l'équipe technique du siège (dont une personne 
dédiée à la certification).

11.01 Legislative, administrative and land 
use context in which the Organization 
operates

Les forêts publiques de la région Ile de France

11.02 Roles of responsible government 
agencies involved in aspects of forest 
management

qui comprend l'élaboration des plans de gestion, le marquage et la vente des bois, ainsi que le suivi des chantiers. Les plans de 
gestion sont validés par la DDT via un arrêté préfectoral.

11.03 Ownership and use-rights (both legal 
and customary) of lands and forest of 
external parties other than the certificate 
holder

Sans objet

11.04 Non-forestry activities being 
undertaken within the area evaluated, 
whether they are undertaken by the 
certificate holder or by some other party 
(e.g. mining, industrial operations, 
agriculture, hunting, commercial 
tourism, etc.)

11.04.1 mining Non

11.04.2 industrial operation Non

11.04.3 agriculture Oui

11.04.4 hunting Oui

11.04.5 commercial tourism Non

11.04.6 other, please specify

11.05 Forest management objectives Accueil du public, préservation de la biodiversité, récolte du bois
11.06 Land use and ownership status of the 
forest resource

Exclusivement forêt appartenant à Ile de France Nature, usage forestier ou agricole

11.07 Socio-economic conditions of the 
forest management

Forêt ouverte au public à haute valeur récréative

11.08 Brief description of forest composition
Il s'agit principalement d'une forêt de feuillus (chêne décidu, charme, hêtre, chataignier etc), avec quelques parcelles de plantations de 
résineux.

11.09 Profile of adjacent lands

11.09.1 urban Oui

11.09.2 agriculture Oui

11.09.3 wetland Oui

11.09.4 mining Non

11.09.5 desert Non

11.09.6 pasture Oui

11.09.7 orchards Oui

11.09.8 other, please specify

11.10 Management structure of the 
certificate holder

Organisme public

11.11 Division of forest management 
responsibilities

Voir 11.2

11.12 Use of contractors by the certificate 
holder

11.12.1 silviculture Oui

11.12.2 road building Oui

11.12.3 harvesting Oui

11.12.4 transportation Oui

11.12.5 forest protection Oui



Forest context and management plan
Question Inputs

11.23.1 Description of segregation controls 
implemented *

Vente en bloc, sur pied ou en bord de route, provenant exclusivement d'une seule forêt, pas de lots mixtes. Les parties de forêts non 
certifiées, le cas échéant, sont exclues du régime forestier.

11.24 Explanation of the control (tracking 
and tracing) systems in place that address 
the risk identified *

Suivi du chantier par l'ONF (ou par l'AEV pour les coupes réalisées par l'entreprise), établissement des factures et des fiches de lot par 
l'ONF avec un système d'identifiant unique, avec des contrôles réguliers par l'AEV.

11.25 The documentation or marking system 
that allows products from the certified forest 
area to be reliably identified *

11.25.1 documents with transportation * Oui

11.25.2 tree mark * Oui

11.25.3 bar code or quadratic code * Non

11.25.4 other, please specify

11.26 Elaboration of the chain of custody 
documentation or marking system *

Fiche de vente avec référence à la forêt et à la parcelle, avec système d'identification unique (forêt, parcelle, date de la vente). La 
facture comporte le numéro de l'article et la référence à la certification FSC.

11.27 The final point or forest gate of the 
certified product *

11.27.1 log yard * Non

11.27.2 road side * Oui

11.27.3 other, please specify

11.31 Major changes to management plan * Aucun



Nonconformities/Observations raised
14.01 Unique 
Finding 
number *

14.02 CB Non-
conformity Ref 
*

14.06 Grading *
14.07 Open / 
Closed *

14.08 Standard * 14.09 Clause *
14.03 Issue 
date *

14.04 Due date 
*

14.05 Close 
date *

14.10 Requirement * 14.11 Description of audit finding * 14.15 Corrective action requested * 14.14 MU Applicability 14.12 Corrective action taken by the auditee *

I14.01 I14.02 I14.06 I14.07 I14.08 I14.09 I14.03 I14.04 I14.05 I14.10 I14.11 I14.15 I14.14 I14.12 I14.13

2023-C104680-
05

2023.05 Obs Open NFSS 9.4.3 2023-03-13

The monitoring program has a scope, scale, accuracy 
and frequency sufficient to detect changes in the status 
of High Conservation Values, compared with the initial 
assessment.

Routine monitoring is currently carried out by IDFN 
sector technicians on identified HCVs. In several 
sectors, discussions with the technicians indicate that 
this monitoring represents a significant time 
commitment and could not be increased. Several of 
these monitoring operations are carried out on an 
annual basis, without any thought having been given to 
the relevance of the intensity of monitoring (frequency 
and number of samples); with a sampling strategy that 
is not harmonized between sectors. The monitoring 
strategy does not seem to have been prioritized 
according to the level of stakes or risk analysis, despite 
the large number of in-house technical resources (GPN 
training technician, DET department, etc.).
This is in line with the observation made in relation to 
criterion 9.1.1 on the identification of HCVs. Discussions 
with technicians have brought up the idea that new 
HCVs should not be added due to unavailability for 
further monitoring. This conjuncture poses a potential 
risk to the organization in the event of new HCVs 
appearing or in the event of an inability to maintain the 
monitoring effort at the same level as at present.

Le suivi de routine est actuellement effectué par les 
techniciens sectoriels de l'IDFN sur les HVC identifiées. 
Dans plusieurs secteurs, les discussions avec les 
techniciens indiquent que ce suivi représente un temps 
important et ne pourrait pas être augmenté. Plusieurs 
de ces suivis sont réalisés sur une base annuelle, sans 
réflexion sur la pertinence de l'intensité du suivi 
(fréquence et nombre d'échantillons) ; avec une 
stratégie d'échantillonnage qui n'est pas harmonisée 
entre les secteurs. La stratégie de surveillance ne 
semble pas avoir été hiérarchisée en fonction du niveau 
d'enjeu ou de l'analyse de risque, malgré le nombre 
important de ressources techniques internes (technicien 
formateur GPN, service DET, etc.). 
Ceci rejoint l'observation faite pour le critère 9.1.1 sur 
l'identification des HVC. Les discussions avec les 
techniciens ont fait émerger l'idée que de nouvelles 
HVC ne devraient pas être ajoutées en raison de leur 
indisponibilité pour un suivi plus approfondi. Cette 
situation présente un risque potentiel pour l'organisation 
en cas d'apparition de nouvelles VHC ou en cas 
d'incapacité à maintenir l'effort de surveillance au même 
niveau qu'aujourd'hui.

Un processus d'atelier a été initié au niveau de l'agence 
pour envisager une stratégie de surveillance 
harmonisée et priorisée pour l'agence (réf : entretien 
avec le responsable environnement du département 
DET, 20 nov. 2023 ; présentation powerpoint 
2023_06_GT_Interne_HVC_Presentation). Cependant, 
ce travail n'a pas encore été réalisé, l'observation 
2023.05 reste donc ouverte. 
S4 - Nov 2024 : Les discussions se sont poursuivies 
avec le service DET tout au long de l'année 2024, afin 
d'harmoniser les programmes de suivi à l'échelle d'Île 
de France Nature. Ces discussions n'ont pas encore 
abouti, mais devraient permettre de clôturer cette 
observation dans un futur proche.

L'observation est encore ouverte pour le moment

2022-C104680-
06

2022.03 Obs Open NFSS 9.1.1 2022-04-15

An assessment (location, status, issues) of the High 
Conservation Values is carried out in accordance with 
the "National Framework for the Identification of High 
Conservation Values" and using the best available 
information*.

Prioritization of conservation issues (possible thanks to 
AEV's in-house expertise), does not always seem 
relevant: for example, FR des Buttes du Parisis, FR de 
Montgé, FR de Maubué : The avifauna, although widely 
present and considered to be indicative of healthy forest 
environments, is not retained de facto due to the fact 
that the forests are treated and irregular and due to the 
lack of internal resources to confirm its presence (and 
subsequently monitor it). If the intensity of the 
monitoring protocol can be adjusted to the low risk due 
to the irregular management mode, strong or very 
strong fauna issues should nevertheless be included in 
the list of HCVs for the management unit under 
consideration. Foret d'Ecouen: An alisier torminal has 
been identified as a HCV (type 6) on the basis of 
feedback from stakeholder consultation. Although its 
preservation is entirely justified (it is a large-diameter 
tree of an uncommon species), its classification as a 
HCV seems excessive, particularly in view of its potential 
danger and its proximity to the road, which could 
potentially lead to its felling (the Ecouen forest is very 
popular with the public).

La hiérarchisation des enjeux de conservation (possible 
grâce à l'expertise interne de l'AEV), ne semble pas 
toujours pertinente : par exemple, FR des Buttes du 
Parisis, FR de Montgé, FR de Maubué : L'avifaune, 
bien que largement présente et considérée comme 
indicatrice de milieux forestiers sains, n'est pas retenue 
de facto du fait que les forêts sont traitées et irrégulières 
et du fait du manque de moyens internes pour confirmer 
sa présence (et par la suite la suivre). Si l'intensité du 
protocole de suivi peut être adaptée au faible risque dû 
au mode de gestion irrégulier, les enjeux faunistiques 
forts ou très forts doivent néanmoins être inclus dans la 
liste des HVC de l'unité de gestion considérée. Foret 
d'Ecouen : Un alisier torminal a été identifié comme une 
HVC (type 6) sur la base du retour d'information de la 
consultation des parties prenantes. Bien que sa 
préservation soit tout à fait justifiée (il s'agit d'un arbre 
de gros diamètre d'une espèce peu commune), son 
classement en tant que HVC semble excessif, 
notamment en raison de sa dangerosité potentielle et 
de sa proximité avec la route, qui pourrait 
potentiellement conduire à son abattage (la forêt 
d'Ecouen est très fréquentée par le public).

Pour les 4 forêts échantillonnées lors de l'audit, les HVC 
étaient connues des agents et localisées (ex : étang de 
sphaignes à Rosny, visite du 22 nov 2023). Le nouvel 
outil SIG embarqué Fieldmap et Survey 123 déployé 
par l'AEV depuis janvier 2023 permet également de 
localiser les enjeux HVC à partir des smartphones de 
travail des agents de l'AEV. Une stratégie 
d'identification et de caractérisation harmonisée à 
l'échelle de l'AEV est en cours de déploiement en lien 
avec le service environnement de la DET (réf : entretien 
en face à face avec le responsable du service le 20 nov. 
2023). L'OBS 2022.03 reste ouvert car ce processus 
n'est pas encore achevé.         
S4- Nov 2024 : Les échanges se sont poursuivis sur 
l'année 2024 avec le service DET, qui permettront 
d'aboutir à une harmonisation des processus 
d'identifiaction des valeurs environnementales et des 
HVC à l'échelle de l'Ile de France Nature. Ces réflexions 
n'ont pas encore tout à fait abouti mais devraient 
permettre de fermer prochainement cette observation.

L'observation est encore ouverte pour le moment

2023-C104680-
09

2023.09 Obs Open
Excision Policy FSC-
POL-20-003

2.2 2024-01-30
The decision not to certify certain parts of the same UG 
must comply with FSC's excision policy.

Errors in the area of certified forests were corrected as 
part of this audit, as areas removed had been incorrectly 
accounted for. These areas had been removed because 
the land was too fragmented for forestry. There is not 
always a clear rationale among sites as for the choices 
made in that regard, and a clear policy may be defined 
to define what is to be certified and what is not (eg: 
agricultural land? etc). What's more, removing forests 
awaiting management renewal from FSC certification 
poses consistency and monitoring problems that could 
lead to non-compliance (see Obs 2023.08 on logos in 
Roche Guyon forest). A way of keeping them certified 
without carrying out interventions not included in a DGD 
would be less risky and more coherent.

Des erreurs dans la superficie des forêts certifiées ont 
été corrigées dans le cadre de cet audit, car des zones 
retirées avaient été comptabilisées de manière 
incorrecte. Ces zones avaient été supprimées parce 
que les terres étaient trop fragmentées pour être 
exploitées. Il n'y a pas toujours de justification claire 
entre les sites quant aux choix effectués à cet égard, et 
une politique claire peut être définie pour définir ce qui 
doit être certifié et ce qui ne doit pas l'être (par exemple 
: terres agricoles ? etc.). De plus, sortir de la certification 
FSC les forêts en attente de renouvellement de gestion 
pose des problèmes de cohérence et de suivi qui 
peuvent conduire à des non-conformités (voir Obs 
2023.08 sur les logos en forêt de Roche Guyon). Un 
moyen de les maintenir certifiées sans réaliser 
d'interventions non prévues dans un DGD serait moins 
risqué et plus cohérent.

Le travail de réflexion et de vérification des surfaces a 
été effectué avec le service SIG (ref: base de données 
interne vérifiée le 25/11/2024). La procédure 
harmonisée de définition des surfaces à intégrer dans 
les périmètres de certification et dans les surfaces à 
aménager est encore en cours de finalisation (e.g. cas 
des emprises de ligne RTE non encore tranchées).

L'observation reste ouverte, mais est en voie de 
résolution avec des mesures qui ont commencé à être 
prises.

2024.C104680.
01

2024.01 Mineur Open NFSS 8.3.1 2025-02-24 2026-02-24
les activités sont adaptées de façon opportune pour 
garantir que les exigences de ce standard soient 
respectées.

Dans la forêt de Bréviande, plusieurs parcelles 
martelées avaient des nombres d'arbre vivant habitat 
désignés inférieur à 2/ha. Une visite de terrain (ref: 
28/11/2024, parcelles 101-102, parcelle 18) a permis 
de montrer que que ces arbres étaient pourtant 
présents en nombre supérieur à 2/ha. L'analyse des 
résultats du suivi n'a pas permis de détecter qu'il y avait 
un nombre d'arbres désignés inférieur aux exigences 
du référentiel. Les chantiers les plus récents intégraient 
cette nouvelle fiches (ex; 2 fiches de chantier signées le 
19/11/2024  pour les chantiers de mise en sécurité à 
Bréviande).

2024.C104680.
02

2024.02 obs Open NFSS 6.6.4 2025-02-24

communiqué à la Commission Départementale de la 

concertation* est entamée avec la personne physique 

sont prises, dans le cadre des objectifs de gestion, 

peuplements sylvicoles, les habitats et les milieux 
associés.

Dans la forêt de Ferrières, une trop forte pression de 
grands ongulés, qui pourrait compromettre la 
régénération naturelle, a été observée sur le terrain (ref: 
visite du 27/11/2024) et confirmée par plusieurs 
entretiens avec les opérateurs techniques. Des mesures 
ont été prises pour augmenter le plan de chasse dans 
le cadre d'un plan de chasse triennal (ref: récapitulatif 
saisons chasse.xlsx consulté le 29/11/2024). Certains 
lots de chasse, dont le lot chassé en direct par l'AEV, 
sont en retard sur le plan de chasse triennal 2023-
2026. Des mesures devraient être prises pour s'assurer 
de la bonne réalisation du plan de chasse.



Stakeholder feedback
12.01 
Stakeholder 
group

12.02 Stakeholder description

I12.01 I12.02 I12.03 I12.06

Travailleurs 
forestiers, 
entrepreneurs

Entreprise d'exploitation forestière
Le gestionnaire lui demande au lancement des chantiers si il a des 
kits anti pollution et lui demande d'utiliser des huiles biodégradables

Agences 
forestières 
nationales et 
étatiques

Gestionnaire forestier
Bonne collaboration entre le gestionnaire forestier et l'organisation, 
de la préparation à la fin des opérations sylvicoles

Personnel de 
l'EAF

Personnel de l'organisme de 
certification

Bonne prise en compte de sa situation personnelle dans la gestion 
de l'équipe
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Main Assessment 

20-25/11/23 Johann Housset Marie-Christine 
Fléchard

15/01/2024; 
17/01/2024; 
18/01/2024; 
24/01/2024

Marie-Christine 
Fléchard

30-janv-24

Surveillance 1
25-29/11/24 Johann Housset Marie-Christine 

Fléchard 03/02/25; 11/02/25
Marie-Christine 
Fléchard

24/02/2025

Surveillance 2 

Surveillance 3 

Surveillance 4 
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Organisation name Île-de-France Nature  

Certificate code SA-FM/COC-006568

Useful Links

Secondary Processing None

Peer review No, peer review is not applicable at Surveillance
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Audit report information

Summary of Audit Findings

Number of Major CARs Only minor non-compliances are considered acceptable in order for 
a certificate to be issued. Major non-compliances result in the 
issuance of pre-conditions at MA and RA. Details of Non-
compliances and observations are presented in worksheet 14 CARs 
and the related Annexes. The non-compliances identified are 
subject to specific timescales and will be evaluated at subsequent 
surveillance visits. 

Number of Minor CARs

Number of Observations

FSC Document Centre: https://connect.fsc.org/document-centre
CITES species: https://checklist.cites.org
Intact Forest Landscapes: https://www.globalforestwatch.org
ILO Conventions: https://www.ilo.org
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